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المحتويات 


الصفحة 


Val EE من سیرنه‎ 

ذكر سنة اثنین وأربعين EE‏ 
ذکر سنة ثلاث وأربعين سرد یکلہ ОСТРИ‏ 
. ذكر الأحنف بن قيس ونسبه وما ual]‏ من آخباره ro‏ 
ذكر سنة أربع وأربعين ЎЎ оого КОКУ О КОЛ GR‏ 
ذكر سنة خمس وأربعين TL RN‏ عا AN sr‏ 
ذكر سنة ست وأربعين 00 E tee‏ 
ذكر سنة سبع وأربعين e EEN‏ 
ذكر نبذ من أخبار عبد الله بن عباس T EP PE‏ کاٹ 
ذكر سنة ثمان وأربعين PVE "E‏ 
ذكر سنة تسع وأربعين E Aide‏ 
ذكر سنة خمسين هجرية CR es AER OSS‏ 
ذكر سنة إحدى وخمسين oaa AE E aces‏ 
asi]. AE‏ نخس می بس تہ kuni a‏ 
ذكر سنة ثلاث وخمسين a akawa а ОТ О КО ОСО‏ و ری Ud‏ 


ذكر سنة фай‏ وخمسین 0 0 0 0 ۷۹ "ھت 
ذکر سنة خمس وخمسین سوک ا ОБУРГУ E‏ 
دکر سنة ست وخمسین یس یہ نس ллы а‏ 
ذکر سنة سبع وخمسین EE‏ مد سی مہ E A ee obl‏ 
ذکر سنة ثمان وخمسین nr.‏ اس NIRE RCM‏ لا 
ذكر سنة تسع وخمسين REY‏ ےش por‏ 
ذكر سنة ستين هجرية La‏ 
ذکر وفاة معاوية رضی اللہ عنه MET‏ ی Vea‏ 
ذكر شىء من أخلاق معاوية رضى الله عنه EE‏ 
ذکر أزواجه وآولاده رضی dl‏ عنه o e О‏ 


ذکر خلافة يزيد بن معاوية Ше‏ الله ve‏ وأخباره وما لخص من سيرته ...۰ ۷۸ 


ذکر سنه إحدى وستين ه090۳ "مو 
ذکر مقتل الحسين صلوات الله عليه 01+ Ao E‏ 
ذكر سنة اثنتين وستین EE‏ 
ذكر وقعة الحرّة ملخصا لمم Ee‏ المع کہ سس جات А‏ 
ذکر سنة ثلاث وستین سس موجہ سس سح ۲۱۲ 
ذكر سنة أربع وستين EEN‏ 
ذكر حصار ابن الزبير الأوّل EEN asd‏ 
دکر slay‏ يزيد بن معاوية رحمه الله ہے لااو Een sayanan‏ 
AS E‏ ۱۱ 


ذكر خلافة عبد الله بن الزبير رضى الله عنه ونسبه وما لخص من سيرته ۱۲۷ 


المحتويات © 
ذكر سنة خمس وستين HR ЛОО‏ و .ہز( ٢۶٢‏ 
ذکر خلاقة مروان بن الحكم عفا الله عنه ونسبه وما لخص من خبره .. ۱۳۲ 
EE‏ وو a ANON GARAGES‏ 
ذكر خلاقة عبد الملك بن مراون ونسبه وما لخص من أخباره ۱۲ وب ifa‏ 
ذكر سنة سبع وستين EE‏ 
ذكر مصعب بن الزبير ونبذ من أخبارہ ۰,۰ 
دکر ستة ثمان وستين VE —— a — PH‏ 
ذكر خبر الفرزحق والتوار VEN RS SS AER‏ 
دکر سته تسع وستين ا ا ER‏ 
ذكر المختار ونيذ من أخباره ی NEA sa‏ 
ذكر مقتل عمر بن سعد بن أبى وقاص اھ vat Н СОЛТО‏ 
أمر الکرسین وخبرہ ООО С ОЛУ О‏ سو О‏ 
ذکر سنة سبعين مو aysa Ee eeh‏ ۱۱۵/۲ 
ذكر قتلة المختار وہ سا وس ыы‏ سنا سی VOR Se‏ 
ذكر سنة إحدى وسبعين مان مو سم اسم m‏ 
ذكر سعيد بن العاص ونبذ من خبره ب Ween‏ 
ذكر سنة اثنتین وسبعين EE‏ 
ذكر مقتل مصعب بن الزبير О T‏ 
ذكر الحجاج ونسبه ولمع من خبره WE eis‏ 
ذكر سنة ثلاث وسبعين AED Gate ae ОСОТ Г ве‏ 
ذکر مقتل ابن الزبیر رحمه الله Ee‏ م۵ ۱/۱۷ 


ذكر سنة أربع وسبعين VAT И ин‏ 
ذكر سنة خمس وسبعین EE‏ ۲ 
ذكر نصيب وخبره ولمع من شعره MAY eat‏ 
ذکر سنة ست وسبعین ا ТИТУ‏ 
ذكر سنة سبع وسبعين i c"‏ 
ذكر سنة ثمان وسبعين مرک ЫШ Seed‏ او و لالد TAM iial‏ 
ذکر شبیب ولمع من أخباره و TAN teen‏ 
ذكر سنة تسع وسبعين CEES SSE SSS ES‏ 
ذكر عبد الله بن جعفر ولمع من خبره УЧЕ‏ 
ذكر ثمانين هجرية EE‏ 
ذكر سنة إحدى وثمانين ee e‏ 
ذکر سنة ائنتین وثمانین ماس کم ھن OES‏ و VV‏ 
ذکر سنة ثلاث وثمانین 990ص9 lir‏ 
ذكر سنة أربع وثمانين A "E"‏ 
ذکر سنة خمس NO ee ee Gell?‏ 
ذكر سنة ست وثمانين VE ан ааа и‏ 
ذكر خلافة الوليد بن عبد الملك بن مروان وبعض أخباره وسيرته EE‏ 
ذکر سنة سبع وثمانین 090199990" 00000000 
ذکر سنة ثمان وثمانین У е‏ 
ذكر جامع بنى ial‏ ولمع من خبره M trie dde‏ تا ON‏ 


G المحتويات‎ 


ذكر ابن سريج ونسبه ولمع من خبرہ راہ مم opt P‏ 
دکر سنة تسعين هجرية T‏ ۲۷ 
ذكر سنة إحدى وتسعين LE‏ 
ذکر سنة ائنتین وتسعين LEE‏ 
دکر سنه ثلاث وتسعين nic m c E laas‏ 
ذكر عمر بن أبى ربيعة المخزومى ولمع من خبره VAR ee‏ 
ذكر سنة أربع وتسعين sss‏ —— سمش ни‏ میں XX‏ 
ذكر سنة خمس وتسعين yupa eine ee t‏ ۳۹۴ 
دکر سنة ست وتسعين МА EE‏ 
ذکر خلافة سلیمان بن عبد الملك بن مروان ولمع من خبرہ 00 رو 
ذکر سنة سبع وتسعین 0071 О ВИЕ PE‏ 
ذکر سنة ثمان وتسعین VIM E‏ 
ذكر من أفرط به القصر e EE‏ 
ذكر من أفرط به الطول C‏ ده اس و ا ا 
ذکر طرف من خبر كثيّر ОХОО Р Sien‏ ۳۳۶۳ 
ذكر سنة تسع وتسعين e E int ll caer е‏ 


ذكر خلافة عمر بن عبد العزيز بن مروان رضى الله عنه ولمع من خبره TEY‏ 


ذكر سنة BL‏ هجرية RR‏ ا مت یر e‏ 
ذكر سنة إحدى ыза: "Im Bley‏ او 
ذكر خلافة يزيد بن عبد الملك بن مروان ولمع من آخباره Ў‏ 


YV Y 


Le وھ‎ 7٣7 


ума 
туу 


“УА 


TAN 


H‏ المحتويات 


ذکر يزيد بن المهلب بن أبى صفرة ولمع من حبره . 


ذكر الغريض ونسبه ولمع من خبرہ . 


ذكر العرجی ولمع من خبره A‏ اط edu‏ ل 


ذكر ابن محرز وطرف من خبره . 


ذكر سنة أربع ومائة EEN‏ 

ذکر خلافة هشام بن عبد الملك بن مروان وما لخص من سيرته а‏ 
ذكر سنة خمس ومائة E EN‏ 

ذكر سنة ست وماثة BA Baad‏ ہہ ہے 

ذکر معبد وما لخص من خبرہ 7 ۱٦۹۰١‏ 
53 و РИСА een‏ 
beads DEE‏ | 0096 

ذكر سنة تسع ومائة +7 
ذكر سنه مائة وعشر Ж ٣.۸۸۰‏ 
ذكر سنة مائه وإحدى عشرة 89+ 
53 مائة وائنتی عشرة EE‏ 
ذكر سنة مائة وثللاث عشرة И‏ 
ذكر سنة SU‏ وأربع عشرة nn‏ 
ذكر ستة SU‏ وخمس عشرة раси‏ 
ذكر سنة مائة وست عشرة ہر و و تا 


ذكر سنة مائة وثمان عشرة KEE‏ 
ذكر سنة SU‏ وتسع عشرة e EE‏ 
ذكر سنة عشرين ومائة o E‏ اا ne‏ —- 2 
ذكر سنة إحدى وعشرين ومائة قب КОГОЛ‏ ح۶79 
ذكر سنة اثنتین وعشرين ومائة ENT EE‏ 
ذکر سنة ثلاث وعشرين ENV sa СО ГО СОО ОУ С Bley‏ 
ذكر.سنة أربع وعشرين EXE aA Bley‏ 
S>‏ سنة خمس وعشرين К О СЕ Bley‏ لام اسان نا ای М‏ 
ذكر خلافة الوليد بن يزيد بن عبد الملك بن مروان وبعض خبرہ ..... Y‏ 
ذكر سنة ست وعشرين Bley‏ 1 مس 20 EY‏ 
ذكر خلافة يزيد بن الولید بن عبد الملك بن مروان وبعض خبرہ ...... EIN‏ 


ذكر خلافة إبراهيم بن الوليد بن عبد الملك بن مروان وبعض خبرہ ... 47١‏ 


ذكر سنة سبع وعشرين thee Bley‏ ھن EE sist Aon‏ 
ذكر خلافة مروان بن محمد بن مروان آخر ملوك بنى أمية aal‏ 
ذكر سنة ثمان وعشرين ومائة EE erte‏ 
ذكر سنة تسع وعشرين Bley‏ مجو قو اي a‏ مم ا ا 
ذکر سنة ثلائین ومائة Tas КОК E‏ 
ذكر أبى مسلم ونسبه ولمع من خبره DIM — m‏ 
ذكر سنة إحدى وثلائین ومائة РИТИ A ET‏ 
ذكر سنة اثنتين وثلاثين ومائة СУ‏ يا MN‏ 1 


e‏ المحتويات 


ذکر جزيرة الأندلس وحدودها وملوكها القديمة وفتحها إلى حين بنى أمية 40۲ 


5 ابتداء مملكة بنی zal‏ بالأندلس EOV RR‏ 
عبد الرحمن بن معاوية الداخل ro p ИЕН‏ 
هشام بن عبد الرحمن الداخل оа ee‏ 
الحكم بن هشام المعروف بالربضی Ee‏ 
أبو المطرف عبد الرحمن بن الحكم بن هشام EE‏ 
محمد بن عبد الرحمن المنعوت بالأمين EV lee na EN‏ 
أبو الحكم المنذر بن محمد الأمين lg‏ 
عبد الله بن محمد الأمين ...:: EE‏ ید 
الناصر لدين الله عبد الرحمن بن محمد بن عبد الله ل سم IV kaa‏ 
المستنصر AL‏ الحکم بن عبد الرحمن .إ2 5+ و LAD‏ 
هشام بن الحكم المنعوت بالمؤيد بالله سرع سي مووي БАТ‏ 
المهدى بالله محمد بن هشام بن عبد الجبار بن الناصر IT‏ 
المستعين Ab‏ سليمان بن الحكم cate O ee‏ 
دولة المهدى الثانية حسم کیک БАЙ c a‏ 
دولة المؤيد الثانية EE‏ 
دولة المستعين QU‏ سليمان بن الحكم x eet‏ 
المرتضى QU‏ عبد الرحمن بن محمد بن عبد الملك بن الناصر O s‏ 
المستظهر QU‏ عبد الرحمن بن هشام Eegen‏ 
المستکفی بالله محمد بن عبد الرحمن بن عبید الله ی یب 3:2۳ 


المعتد ФЬ‏ هشام بن محمد بن عبد الملك NE‏ که оү.‏ 


о المحتويات‎ 


فصل یتضمن ذکر شعراء الإسلام إلى حين انقضاء دولة بنى أمية بالمشرق ٠٠٤‏ 


الفهارس ES‏ حم تبجو الو اوم م ОМ‏ 
فهرس الأعلام والأمم والطوائف ИИИ E‏ 
فهرس الأماكن والبلدان Т tere‏ 
فهرس المصطلحات والكلمات i Su ae as‏ ا 
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fangreichen Anmerkungen in den angeführten Queilen, insbesondere im ۸۵ 
al-Agänt wurde nur kurz im Apparat hingewiesen, auf Zitate verzichtet. Der 
Leser sei somit auf die Lektüre dieser Quellen verwiesen. 
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Mu'awiya statt Mu‘awiya; Hs. S. 86: 21: Abū l-Qasim anstatt Abū 1-Оаѕіт; 
Hs. S. 95: 4: al-Harit für al-Härit) ohne Hinweis im Text stehen. 

Im übrigen wurden, jedenfalls bei erschwertem Textverstándnis, in de Regel 
alle übrigen orthographischen und phonologischen sowie morphologischen 
Besonderheiten des Textes verbessert. Syntaktische. Abweichungen von der 
‘arabiya (z.B. Verwechslung von Nominativ und Subjektsakkusativ, Nicht- 
kongruenz des Prädikates mit dem folgenden Subjekt im Verbalsatz) wurden 
nur bei erschwertem Textverstándnis im Apparat richtiggestellt. 

Die bisweilen fehlenden oder falsch gesetzten diakritischen Zeichen wurden 
gewóhnlich im Sulb ohne besonderen Hinweis im Apparatus criticus korrigiert. 
Eigennamen, die sich von der Parallelquelle nur durch einen Buchstaben unter- 
scheiden (2. В. Hasan und Husain, “Umar und *Amr) wurden ia der Regel ent- 
sprechend der Parallelquelle im Apparat verbessert. 

Der edierte Text wurde in Abschnitte eingeteilt, soweit solche nicht schon in 
der Handschrift vorhanden waren. Die Kapitelüberschriften stammen aus der 
Handschrift, die Interpunktionszeichen sind Zutaten der Herausgeber. Es 
wurde im allgemeinen darauf verzichtet, die in der Handschrift bisweilen 
falsch gesetzten Vokalisationszeichen, tasdid und Nunationen in der Edition 
wiederzugeben. Die Vokalisationszeichen im Text entstammen in den meisten 
Fállen den Parallelquellen. Unleserliche Textstellen, sei es durch eine schad- 
hafte Stelle in der Handschrift, sei es durch eine schlechte photographische 
Wiedergabe des Manuskriptes bedingt, wurden durch drei Punkte ... gekenn- 
zeichnet. Allerdings konnten einige dieser fehlenden Textstellen durch analoge 
Passagen in Parallelquellen ergänzt werden. War dies nicht der Fall, wurde im 
Apparatus criticus die Anzahl der nicht leserlichen Wórter angegeben. 

Auf den Apparatus criticus folgt, durch einen waagrechten Strich abgeteilt, 
erforderlichenfalls ein Testimonienapparat. Hier wurden Belegstellen von drit- 
ten Autoren und Quellen angegeben. Auch bedeutsame Varianten fanden hier 
ihren Platz. 

Es wurde gewóhnlich darauf verzichtet, den in unserem Text im Vergleich zu 
den Parallelquellen oftmals stark gekürzten Isnad im Apparat zu ergánzen. 
Dies gilt auch für Ausdrücke wie ,,gäla“ oder „даа tagaddama“ (meint häufig 
einen früher schon einmal erwähnten Sachverhalt), die in unserem Text häufig 
ohne weitere Angabe stehen und sich auf den von Ibn ad-Dawadari an dieser 
Stelle nicht näher genannten Erzähler eines bestimmten Ereignisses oder auf 
die von unserem Autor gekürzt wiedergegebenen Quellenzitate beziehen. Ein 
„qultu“ im Text braucht nicht, wie bereits festgestellt wurde (RADTKE 1982, 
9), von Ibn ad-Dawädäri zu stammen, sondern kann sich auch auf den Autor 
seiner Quelle beziehen. 

Soweit im Testimonienapparat in Auszügen Passagen aus Parallelquellen zi- 
tiert wurden, ist das durch drei Punkte gekennzeichnet. Auf die háufig um- 
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Die Sprache des vorliegenden Bandes weicht in erheblichem Umfang von 
den Regeln der *arabiya! ab und weist eine Reihe charakteristischer Merk- 
male in Orthographie, Phonologie, Morphologie und Syntax auf, die man 
auch in den übrigen Teilen von Kanz (ROEMER 1960, 21-4; HAARMANN 1970, 
175-81; 1971, 33-8) und in anderen Werken (ZETTERSTÉEN 1919, 1-33; 
HARTMANN 1926, 105 Anm. 2; BRINNER 1963, XIX- XXV ; FISCHER 1965/66, 
515; SCHMIDT-DUMONT 1970, 18-24; SCHÄFER 1971, 111-5; KORTANTAMER 
1973, 42-6; ELHAM 1977, 80-2) der Mamlukenzeit findet. Solche Sprachele- 
mente kommen jedoch bereits in der klassischen Zeit vor (ROEMER 1960, 21 f.; 
HAARMANN 1971, 34f.). 

Da die Sprache Ibn ad-Dawädäris also schon Gegenstand früherer Untersu- 
chungen war, brauchen diese sprachlichen Eigentümlichkeiten hier nicht näher 
behandelt zu werden. Da es sich bei der Handschrift des Kanz um ein Auto- 
graph handelt und dazu noch um ein interessantes Sprachdenkmal der Mamlu- 
kenzeit, schien es angezeigt, den arabischen Text im allgemeinen so wiederzu- 
geben, wie er sich in der Handschrift findet, Korrekturen und Konjekturen je- 
doch in den Apparatus criticus zu verweisen. In dem Bestreben, diesen Appa- 
rat móglichst knapp zu halten, wurde auf die Registrierung stándig wiederkeh- 
render Inkonsequenzen meist verzichtet. 

Da Ibn ad-Dawädäri umfangreiche Passagen seines Textes aus klassischen 
Werken wie den Agàni des Abū |-Farag al-Isfahäni entnommen hat, war es an- 
gebracht — auch für das Verstándnis der zahlreichen Gedichte im Text — in 
einige orthographische Besonderheiten des Manuskriptes einzugreifen: Typi- 
sche Merkmale in der Orthographie wie der fast immer fehlende diakritische 
Punkt des dal, die fast nie gesetzten Punkte des tä” marbüta sowie das fast 
immer fehlende Hamza-Zeichen wurden stillschweigend ergánzt. Von der 
Rückverwandlung des tahfif in die klassische Form wurde abgesehen. Nur bei 
erschwertem Textverständnis und auch im Falle eines falschen Trágervokals des 
Hamza haben wir die „korrekte“ Form im Apparat angegeben. Ein áhnliches 
Vorhaben war beim Wechsel von z7’ zu ада sowie von ta’ zu tã’ und umgekehrt 
am Platze. Ebenso wurde die Verwechslung von alif mamdüda und alif maqsü- 
ra im Apparat richtiggestellt. Gewöhnlich im Apparat verbessert wurde das 
Wort ibn, das bezüglich des a/if eine nicht immer „korrekte“ Orthographie in- 
nerhalb und außerhalb der genealogischen Reihe aufweist, nicht korrigiert da- 
gegen der „falsche“ Gebrauch des Zahlwortes sowie der Rektion des folgenden 
Nomens. Auflerdem liefen wir Defektivschreibung von Eigennamen (z.B.: 


' Zur Hoch- und Vulgärsprache siehe Fück 1950. 
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Häufig ließen sich die Anekdoten und Biographien in Ibn Hallikàns Wafa- 
уй! ermitteln, so einige Notizen aus der Vita des Gelehrten а$-$а©ЪТ (st. 
103/721) im Jahresbericht 72 (Hs. S. 123: Randglosse) oder Mitteilungen aus 
dem Leben Abü Muslims (Jahr 130 H., Hs. S. 283-286). 

Wichtig ist hier auch die Erwáhnung der zahlreichen Gedichte in unserem 
Band. Besonders interessant ist eine "Amr b. а! Аз zugeschriebene und an 
Мисамлуа b. Abi Sufyan gerichtete volkstümliche Kasside (Jahr 42 H., Hs. S. 
12-14), die [bn ad-Dawädäri als „al-Gulgüla“! bezeichnet. Dabei handelt es 
sich um die bei SEZGIN (GAS 7 284) erwähnte Lamiya *Amrs, wie sich durch 
einen Vergleich unseres Gedichtes mit Berliner Handschriften (AHLWARDT 
Nr. 7516, 8288, 8285) feststellen ließ. Ob Ahmad TAIMURS Werk? diese Verse 
enthält, lief) sich nicht ermitteln, da uns das Buch leider nicht zugänglich war. 
Die erwáhnten Berliner Handschriften, die z. T. stark voneinander abweichen, 
wurden in der vorliegenden Edition versuchsweise herangezogen, führten aber 
nicht in jedem Fall zu befriedigenden Ergebnissen. 

Da Ibn ad-Dawadaris Opus ein Geschichtswerk, eine Weltchronik, nach sei- 
nem eigenen Selbstverstándnis sein will (RADTKE 1982, 2), schien es sich zu 
empfehlen, seine Weltgeschichte auch mit anderen historischen Werken zu ver- 
gleichen (vgl. S. 5f.). Dabei handelt es sich sowohl um vormamlukische Werke 
— z.B.: al-Baladuri (st. 279/892): Ansab al-asraf; ad-Dinawari (st. 281 o. 
282/894-5 o. vor 290/902- 3): al-Ahbär at-tiwäl; at-Tabari (st. 310/923): An- 
nales; Ibn al-Atir (st. 630/1233): al-Kämil — als auch historische Werke aus 
der Mamlukenzeit — z.B.: an-Nuwairt (st. 732/1331-2): Nihayat al-arab; ad- 
Dahabi (st. 748/1348 o. 753/1352-3): Tarih al-Isläm; Ibn Katır (st. 774/1373): 
al-Bidäya wan-nihäya; [bn Tagribirdi (st. 874/1470): an-Nušüm az-zähira — 
Keines dieser Werke enthält, soweit sich feststellen lief, die für den vorliegen- 
den Band von Kanz spezifische Kombination von unterschiedlichen Ouellen, 
Formen, Stilelementen und Themen. Auf weitere Probleme der Textproduk- 
tionsforschung, insbesondere die von HAARMANN (1970, 159-83; 1982, 206; 
weitere Literatur bei GRAF 1990, 6, 32f.), RADTKE (1982, 23-7; 1988, 215f.; 
1990, 44-52) und LANGNER (1983, 10-4, .127 ff.) verfochtene Kontroverse soll 
hier nicht eingegangen werden. 


| Bei AHLWARDT 1894, 1895: ,,a/-Gulgultya“. 
> ‘AIî بط‎ Abt Talib: Šišruhü wa-adabuhü. Kairo 1959. Zitiert in GAS II, 278, 234. 
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Daneben werden aber auch hàufig Ereignisse geschildert. die sich ebenso in 
al-Baläduris Ansab al-ašräf, bei at-Tabari oder in Ibn al-Atirs a/-Kämil finden. 
Es ist also durchaus nicht der Fall, daß Ibn ad-Dawädäri nur Auszüge aus adab- 
Werken zitiert. Vielmehr erwáhnt unser Autor auch allgemein übliche politische 
Themen, wie wir sie aus den meisten klassischen Historien kennen, wie z. B. das 
Drama von Kerbelä’, die Episode des sogenannten Gegenchalifen “Abdalläh b. 
az-Zubair, die Ermordung Muhtärs etc. 

Übrigens findet man in diesem Band auch Wundergeschichten, Mirabilia 
und malähim. Ein Beispiel für letztere steht im Kapitel über das Chalifat Mu- 
täwiya b. Abi Sufyäns (Hs. S. 3: 11ff.). Im Kapitel über al-Haggäg (Jahr 
72H., Hs. S. 116f.) wird von der wundersamen Jugend des Haggäg 
berichtet!. Teile dieser Erzáhlung finden wir in Ibn Hallikans Wafayat (Bd. 
2/29-54). Im Zusammenhang mit dem Bericht über die Umayyadenmoschee 
von Damaskus (Jahr 88 H., Hs. S. 170: 1ff.) werden auch die fünf Weltwunder 
aufgezáhlt. Eines davon ist eine Frau mit zwei Kópfen. Eine weitere wunder- 
same Geschichte handelt von einer riesigen Maus, deren ÄuBeres drastisch be- 
schrieben wird. Sie soll im Jahre 122 (Jahr 122 H., Hs. S. 270f.) zuerst im Ge- 
biet von Qairawän, später auch in Ägypten aufgetaucht sein und eine große 
Seuche verursacht haben, wie uns der Verfasser des einstweilen verschollenen 
Werkes Tärih al-Oairawän mitteilt. Interessant ist, дай Ibn ad-Dawadari auch 
in diesem Band (Jahr 97 H., Hs. S. 216f.; siehe hier Tafel Il, nach S. 41) einige, 
wenn auch kurze Passagen, aus dem sogenannten „türkischen Buch“ zitiert. 
Dieses Werk ist von einem unbekannten Verfasser vermutlich im 13. Jahrhun- 
dert kompiliert worden. Daraus zitiert Ibn ad-Dawädäri längere Textstellen im 
siebten Teil von Kanz ad-durar und in der Epitome Durar at-tigän. Der Inhalt 
dieser Passagen ist eine zweigeteilte türkisch-mongolische Stammessage (Lite- 
ratur dazu siehe GRAF 1990, Index). Wie es in unserem Text heißt, sollen im 
Jahr 97 H. in Buhärä riesige Wesen am Himmel erschienen sein. Eines von 
ihnen habe die Menschen aufgefordert, sich ein warnendes Beispiel an den 
Himmelsbewohnern zu nehmen. Diesen Bericht erwàhnt, so unser Verfasser, 
der Arzt Gibril b. Buhtisü* (siehe GRAF 1990, Index). 

Anekdoten und Textstücke, die in einem adab-Werk aufgezeichnet sein 
kónnten, besitzt unsere Chronik zur Genüge: So zwei Tierfabeln, die wir auch 
in Ibn al-Gauzis Kitab al-Adkiyä” finden (Jahr 72 H., Hs. S. 119), oder die Dis- 
kussion zwischen dem Abbasiden al-Mu'tasim billàh b. ar-Rašid und dem 
Vorsteher eines byzantinischen Klosters um das wundertátige Hemd (gamis) 
des frommen Chalifen ‘Umar b. “Abd 21۸212 und schließlich die geistreiche 
Antwort des Kabir (Jahr 100 H., Hs. S. 231 f.). 


! Auf diese Textstelle machte bereits HAARMANN, „Altun Нап“, 34 Anm 166, aufmerksam. 
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ten auf einem nicht genannten weiteren Werk beruhen Diese deraillierten An- 
gaben über die Eigenschatten, das Personal bzw. die Inschriften der Siegelringe 
der Chalifen fehlen stets im muhrasar. Es handelt sich hier offensichtlich um 
ein unterschiedliches Prinzip Ibn ad-Dawädäris bei der Abfassung der Lang- 
und Kurzfassung. Das Urteil, daß „еп Prinzip des Autors bei der Niederschrift 
dieser Erzählelemente nicht festgestellt wurde" (GRAF 1990, 58), muß dem- 
nach also relativiert werden. Bereits HAARMANN vermerkte in seinen unveróf- 
fentlichten Aufzeichnungen über Kanz ad-durar, daß ein wesentlicher Unter- 
schied zwischen der Lang- und Kurzfassung der Chronik in den ausführlichen 
Angaben über die Regierenden bestünde. 

Nach diesen Informationen folgen der Bericht von aktuellen Ereignissen 
oder Passagen unterschiedlicher Prágung, übrigens nicht nur historischer, son 
dern auch literarischer. 

Nach dem Kapitel über das Chalifat des letzten Umayyaden, Marwän b. Mu- 
hammad, folgt die Schilderung über die Zazirat al-Andaíus, ihre Grenzen, ihre 
alten Könige und die Eroberung von al-Andalus bis zur Zeit der Banü Umayya. 
Anschließend bringt Ibn ad-Dawädäri einen knappen Bericht über die Herr- 
scher der Umayyaden in al-Andalus, angeführt von dem ersten Vertreter dieser 
Dynastie in Spanien, “Abd ar-Rahmän b. Mu“äwiya (reg. 138/756-172/788), 
während der letzte Umayyade, der in dem Bericht erwähnt wird, Hišäm b. Mu- 
hammad b. ‘Abd al-Malik al-Muštadd billäh (reg. 420/1029-422/1031) ist. Als 
Ouelle nennt unser Autor an einigen Stellen das Kitäb ad-Duwal al-mungatia. 
Verfasser dieses Werkes ist Ibn Zäfir. Wie H. R. SINGER mitteilt, stellt dieser Text 
einen anderen Traditionsstrang dar als die bereits bekannten Überlieferungen. 

Den Abschluß des vorliegenden Bandes bildet ein Kapitel von Gedichten, 
verfaßt von zahlreichen zeitgenössischen Poeten nach Art einer Chrestomathie. 

Unbeachtet des annalistischen Charakters kónnte der Leser bei der Lektüre 
unseres Bandes den Eindruck gewinnen, er habe eine adab-Anthologie vor 
sich, bei der die Jahresüberschriften und die stereotyp erwähnten Nilstandsan- 
gaben und Herrscherlisten nur ein annalengerechtes Gerüst bilden (vgl. 
HAARMANN 1970, 182). Diese Aussage wird bestátigt durch die Tatsache, daß 
sich Auszüge aus dem Kitab al-Agänt im Text finden, die nur kurz von der 
Überschrift eines neuen Jahres unterbrochen werden. Ein besonders markantes 
Beispiel bieten die Passagen über “Umar b. Abi Rabra (Jahre 92-95 H.), in 
denen sich die Angaben über den Dichter über mehrere Jahresberichte er- 
strecken. Die Behandlung ‘Umar b. Abi Rabras ist insofern von besonderem 
Interesse als, soweit sich feststellen ließ, eine Aufteilung sowohl biographischer 
Daten als auch einzelner Gedichte auf verschiedene Jahresberichte in anderen 
Geschichtswerken der Umayyadenzeit nicht zu finden ist, Ibn ad-Dawadart in- 
sofern also eine gewisse literar-historische Originalitát zu attestieren wäre. 
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Eine ausführliche Untersuchung der Frage, welche Informationen Ibn ad- 
Dawadari über die Zeit der Umayyaden liefert und inwieweit oder ob über- 
haupt sich dieser Band in der Thematik von anderen diese Epoche behandeln- 
den Werken unterscheidet, sei es, daß es sich um mamlukische Geschichts- 
werke, sei es, daf) es sich um vormamlukische Historien handelt, würde an die- 
ser Stelle zu weit führen. Es mag daher mit einigen allgemeinen Feststellungen 
sein Bewenden haben. 

Kanz ad-durar kommt der Form nach betrachtet einem Annalenwerk sehr 
nahe. Der vierte Band umfaßt die Jahre 42-132 H. Wie auch in den übrigen 
Teilen des Werkes folgen auf die das Jahr nennende Kapitelüberschrift die An- 
gaben des Nilstandes (siehe S. 6). Danach folgt mehr oder weniger ausführ- 
lich die Nennung der in diesem Jahr amtierenden Chalifen, Herrscher, Statt- 
halter und Richter, mit der einzigen Ausnahme des Jahres 81 H. Die Statthalter 
und Richter Ägyptens nennt Ibn ad-Dawadari fast regelmäßig. Wie er uns 
selbst mitteilt (Jahr 112 H., Hs. S. 260: 16-21), erwähnt er in seiner Chronik 
nur die Statthalter Ägyptens jährlich. Nach seinen Worten würde die Aufzäh- 
lung der Statthalter der übrigen Gebiete zu weit führen und vom Prinzip der 
kurzgefaßten Rede abweichen. Allerdings finden wir an einigen, wenn auch we- 
nigen Stellen, eine Ausnahme von dieser Regel. Wie wir festgestellt haben, 
trifft dieses Prinzip auch auf die Kurzfassung zu. 

An dieser Stelle werden háufig jeweils auch Ernennung, Absetzung und Tod 
eines Herrschers bzw. eines sonstigen Amtsinhabers vermerkt. Handelt es sich 
um einen Chalifen, werden zumeist auch das Datum der Machtübernahme, der 
Stammbaum, das Geburtsjahr und dergleichen mehr mitgeteilt. Bei einem To- 
desfall werden das Sterbedatum, die Begrábnisstátte oder der Ort des Ablebens 
und die Dauer des Chalifats erwähnt (über die strat al-hulafa’ siehe Norm 1973, 
37f.) Im Todesjahr eines Chalifen werden auch seine Eigenschaften (sifa), 
seine huggäb, Кипар und qudat angeführt. Außerdem nennt der Verfasser 
auch die Inschrift des Siegelringes des Herrschers. Diese auch im dritten; fünt- 
ten, sechsten und z. T. im siebten Band erwáhnten Angaben bilden wertvolle 
Ergänzungen und Varianten zu entsprechenden Notizen in anderen Werken 
wie der Chronik al-Quda‘is, dem Mir’ät az-zamän, an-Nuwairis (st. 732/1331- 
2) Nihayat al-arab (Bd. 20, 21) oder BJÖRKMANS (1928, 56ff.) aus verschiedenen 
Quellen zusammengestellte Liste von Schreibern und Diwanchefs. Auffallend 
ist, daß ähnlich wie bei Konz diese Notizen beim Obituarium eines Chalifen 
in an-Nuwairis Werk vermerkt werden. Bei einem Vergleich des Kanz mit Nihä- 
yat al-arab lassen sich Varianten feststellen, so gut wie identisch an-einigen 
Stellen ist 000355 Chronik und Nuwairis Enzyklopädie. Da Kanz nur stellen- 
weise mit NiAdyar al-arab übereinstimmt (siehe S. 15), dürften besagte Varian- 
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305: 9-305: 14 Nihäya 23/396 

306: 2-307: 14 Nihaya 23/397-399 
308: 10-308: 18 Nihäya 23/397-399 
309: 2-310: 6 Nihaya 23/400-402 
310: 10-310: 15 Nihäya 23/402 

311: 2-311: 20 Nihäya 23/402-403, 406 
313: 10-314: 5 Nihaya 23/40+-406 


314: 8-315: 3 Nihaya 23/ 406-407 
316: 19-317: 3 Nihäya 23/419-420 
318: 6-319: 4 Nihäya 23/425 


319: 6-319: 12 Nihäya 23/426-428 
322: 4-322: 10 Nihäya 23/430-431 


Eine angemessene Bewertung der Durra as-samiya darf sich nicht auf die 
Ermittlung der von Ibn ad-Dawädäri benutzten Quellen beschränken. Zu er- 
mitteln sind auch solche Werke, von denen in dem Buch keine Spuren zu ent- 
decken sind, was natürlich nicht zu heißen braucht, sie seien dem Autor unbe- 
kannt gewesen. Das bezieht sich sowohl auf zeitgenössische als auch auf ältere 
historische und literarische Werke. Beginnen wir mit ibn al-Atir (st. 630/1233), 
der ja nicht gerade zu den frühen Autoren gehört, so fällt auf, daß sich zwar 
an einigen wenigen Stellen kurze beinahe wörtliche Zitate aus seinem Werk al- 
Kamil finden, sich aber keine Hinweise dafür anführen lassen, daß er dieses 
Opus auch tatsächlich zu Rate gezogen hat. Ob er sich auf die Алзађ al-asräf 
unmittelbar gestützt hat, ist ebenfalls fraglich. Wenn auch längere Passagen 
des Werkes nachweisbar sind, so legen die Abweichungen doch eher die Vermu- 
tung einer mittelbaren Entlehnung nahe. Ibn ad-Dawadari zitiert die Ansab 
nie. Für in Frage kommende Stellen nennt er, wie bereits erwähnt (S. 11), das 
Kitab at-Tadkira Ibn Hamdüns einige Male. Möglicherweise bestehen zwischen 
den beiden Werken Zusammenhänge. Auch die meisten der heute bekannten 
mamtukischen Chronisten, soweit sie vor seiner Zeit geschrieben haben, 
scheint unser Verfasser nicht benutzt zu haben. Überhaupt führt er u.a. solche 
Werke an, die heute wenig oder gar nicht bekannt sind, so etwa das Kitab at- 
Tadkira, das Kitab ad-Duwal al-munqati*a, al-Qudäis Chronik oder der 
Tärih al-Oairawän. Das sind Werke, die bis auf den heutigen Tag weder voll- 
ständig ediert noch allgemein bekannt sind (zum Tärih al-Qairawan siehe S. 9). 


266: 
267: 


: 21-185: 5 
: 11-186: 20 
: 13-189: 2 
: 11-198: 14 


: 5-207: 8 


: 15-213: 4 


: 20-218: 10 
: 3-219: 15 


: 12-220: 21 
: 20-231: 8 
: 18-234: 6 
:4-239:21 

: 12-240: 21 


: 1-243: 6 


: 7-243: 16 
: 2-246: 8 

: 9-246: 21 

: 19-249: 21 
: 12-252: 2 
: 8-252: 18 
: 8-257: 8 

: 15-258: 8 
: 14-260: 10 
: 1-262: 3 

: 12-264: 4 
: 10-265: 18 
4-267: 11 

18-269: 


Randglosse 


274: 
279: 
281: 
283: 
286: 
293: 


294: 
301: 
303: 


14-275: 17 
17-279: 20 
18-283: 1 
12-286: 6 
13-286: 18 
2-294: 12 


13-295: 4 
11-301: 18 
18-304: 5 
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Agänt 1/278-281 

Agant 1/290-292 

Agani 1/112; 2/395-396, 398; 8/102 
Agant 1/61-62, 64-66, 69, 71-74, 94-95, 98-100, 
102-104, 114, 118-120, 134-135 
Agäni 1/174-177, 180-182, 190-197, 199-201, 203, 207. 
211-212 

Agani 1/76-77, 211-214 

Wafayät 6/309-310 

Lata'if 112-114 

Latá'if 111 f. 

Wafayät 1/430-434 

Wafayat 3/383-384 

Anba’ 124-133 

Agänt 1/215-216 

Agänt 2/359-361 

Agani 1/403-404 

Agani 1/383-387 

Agant 1/378, 382 

Agani 2/355-356 

Agani 1/36-40 

Agani 1/11, 45-46 

Agant 1/48-52 

Agani 1/292, 294-295 

Agäni 1/295-297 

сда 1/167-172 

Agani 3/27-28; 4/219-223 

Agani 3/30-31 

Agani 3/31-33 

Agäni 3/33-36 


Murüg 4/Nr. 2244 

Latä’if 431. 

Wafayat 3/149-151 

Wafayat 3/145-149, 152 

Lata'if 87 

al-Qadi Ibn Said, Tabagät 62-63 (Unterschiede im 
Wortlaut) | 
Tabaqat 63-64 

Nuwairi, Nihäya 23/358-359 

Ibn Oütiya, Тат iftitah al-Andalus 86-87 


86: 3-86: 10 
88:10-6 
90-91: 4 
92: 10-93: 3 


93: 9-96: 4 
97: 5-101: 10 


101: 
103: 
103: 
104: 
108: 
109: 
112: 
119: 
123: 
123: 
124: 


125: 
128: 
128: 
131: 
131: 
131: 
132: 


145: 
146: 
149: 
153 
158: 
161: 
165: 
167: 


168: 
174: 
179: 
180: 


11-102: 21 
1-103: 2 
5-104: 9 
17-107: 18 
5-109: 16 
19-111: 14 
2-116: 16 
15-119: 21 
3-123: 14 
Randglosse 
4-125: 1 


18-127: 17 
7ff. 
10-129: 2 
41. 

7-131: 13 
13-132: 5 
13-143: 6 


10-145: 14 
7-149: 11 
18—153:10 


:19—155:3 


4-159: 17 
1-161: 10 
7-166: 20 
9-173: 2 


12-169: 4 
7-179: 3 
4-180: 6 
7-182: 12 
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Ansáb V/190; Kamil 4/143-144 

Anbä’ 107-109 

Wafayat 3/258 

Agani 9/324-345 (nur Teile unseres Textes wörtlich in 
den Agäni) 

Agani 1/14-20; 12/71-72 

Ansab V/214-219, 223, 228, 233-234 (nur Teile unseres 
Textes hier wörtlich) 

Ansab V/236-241 

Latä’if 18 

Ansab V/241-244, 258-260 

Ansab V/255-257, 262-263, 265, 279, 282 

Agani 1/11, 28-30 

Agani 1/31-34 

Ansäb V/332-337, 345, 347 - 348 (leichte Varianten) 
Ibn al-Gauzi, Kitab al-Adkiya’ 242-243 

Wafayat 2/12-13, 15 

Wafayat 3/15-16 

Ansäb V/357-358, 360-361 (für diese Textstelle als 
Quelle das Kitab at-Iadkira angegeben) 

Ansäb V/195, 364-369 (Varianten zu Kanz) 

Ibn Bitriq, Annales 40 (mit Varianten) 

Agani 3/271 

Wafayat 3/255 

Ansäb М/371, 377 

Wafayät 3/255-257 

Agani 1/324- 331, 333-335, 340, 342, 352, 354, 356-357, 
359-360, 376-377 

Kamil 4/359 (mit Varianten) 

Wafayat 2/454-457 

Anba’ 89-95 

Anbà' 82-84 

Agäni 2/382-385 

Agani 2/384-385 

Murüg 3/Nr. 2117-2119 

Ibn “Asäkir, Madinat Dimašg 2/5-9, 14-16, 25, 31-36 
(nur stellenweise wörtlich) 

Murüg 3/Nr. 2115 (nur stellenweise wörtlich) 

Agänt 1/297-302, 309, 314-313 

Agani 1/248-249, 251 

Agänt 1/258- 259, 261-266 
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Gedichte nicht miteinbezogen. Eingeschlossen in die Tabelle sind die Stellen, 
für die Ibn ad-Dawädäri die Quellen nennt. Die Zahlenangaben beziehen sich 
auf die Seiten- bzw. Zeilenangaben der Handschrift des Kanz. 


3:8—9:14 
9: 4-9: 12 
9: 20-10: 14 


15: 
17: 
19: 
20: 


22 


52 


62: 
63: 
65: 
66: 
67: 


69: 
70: 
71: 


73: 
76: 
80: 
83: 


13-16: 13 
18-18: 5 
9-20: 7 

15-22: 1 


:7–24:1 
24: 
28: 
33: 
36: 
38: 
40: 
41: 
41: 
42: 
47: 
47: 
48: 
50: 
51: 


9-25: 5 
11-29: 4 
16-34: 9 
16-37: 11 
1-40: 2 
8-40: 20 
2-41: 6 
11-42: 13 
20-44: 2 
9-47: 3 
20-48: 9 
21-50: 6 
21-51: 9 
Randglosse 
:2—53:21 
13-62: 20 
14-63: 18 
12-65: 14 
1-67: 8 
11-68: 11 


14-69: 21 
1-71: 15 
17-73: 1 


19-76: 3 
10-76: 16 
5-80: 7 
16–85:9 


Ibn Zafar, Апђа' 62—67 

Mas'üdi, Murüg 3/Nr. 2551 

Ta“älibi, Lata'if 15-16 

Ibn Hallikan, Wafayát 2/499- 500 

Abi, Natr 1/329-330 

Ibn ‘Abd Rabbih, 94 4/4-5 

Чаа 4/7-8 

Anbä’ 79—82 

Husri, Zahr 1/101 

Wafayät 2/500-501 

Чада 2/111-112 

Murüg 3/Nr. 1824-1826 

Murüg 3/Nr. 1878-1881 

Ibn Hamdün, at-Tadkira al-Hamdüniya 1/69 
Wafayat 2/460-461 

Wafayat 2/503-504 

Чаа 2/119-120 (unterschiedlicher Wortlaut im “/gd) 
Tarih at-Tabari (Annales) 2/198- 199 

Tabari, Annales 2/200-201, 203; Ibn al-Atir, Kamil 4/7, 9 
Murüg 3/Nr. 1832-1838 

Tabari, Annales 2/204; Kamil 4/10 

Kamil 4/8 

Anba’ 104-106 

Tabari, Annales 2/376-377 (hawadit 61) 

Murüg 3/Nr. 1920 

Latä’if 145 

Agani 1/21-22 

Ansäb ТУ 8/16-17 (als Quelle wird das Kitab at-Tadkira 
angegeben) 

Agani 1/22-23 

Agani 1/23-26 

Ansab 1۷ 8/30-33 (als Quelle wird das Kitab at-Tadkira 
angegeben) 

Ansab IV B/34-39 

Ansäb IV B/40-41 

Wafayät 3/71 

Anba’ 85-87 
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Ein Vergleich des vorliegenden Bandes mit Sibts Werk (Handschrift Saray, 
Nr. 2907, D. ms. von 718-724, Bd. III, Jahre 65-92; siehe CAHEN 1936, 340) 
führte zu folgenden Ergebnissen: Von einer weitgehenden Übereinstimmung 
der beiden Werke kann nicht die Rede sein. Wohl hat Ibn ad-Dawädäri Sibts 
Werk gekannt. Das zeigt eine Reihe von teils gekennzeichneten teils nicht de- 
klarierten Zitaten. In einigen Fällen handelt es sich um Passagen, die man auch 
in anderen Werken wie den Ansäb al-ašräf al-Baläduris findet. Es ist daher 
nicht immer eindeutig erkennbar, an welche Vorlage sich unser Autor gehalten 
hat. Ebenso lassen sich im Kanz Berichte, die in Inhalt und Wortlaut eine Va- 
riante zu solchen im Mir’ät sind, eruieren. 


Es folgen einige Beispiele von Berichten, die in beiden Werken, z. T. wort- 
wörtlich, enthalten sind: 


Bericht über den kursi des Muhtär. 
Kanz (Hs. S. 103: 5-10); Mir’ät (Jahr 66 H., 24. Seite). Der Bericht ist bei Sibt 
ausführlicher als bei Kanz, hat aber einen anderen Wortlaut. 


Bericht über die Ermordung des ‘Umar b. Sa‘d b. Abi Waggäs. 
Kanz (Hs. S. 101: 15-102: 1); Mir’ät (Jahr 66 H., 31. Seite). Nur stellenweise 
wortwörtlich. 


Erzählung über das Schicksal eines Mannes aus Kufa, der in der Schlacht von 
Kerbelä’ gegen Husain teilgenommen hat. 
Kanz (Hs. S. 64: 11-20); Mir’ät (Jahr 66 H., 35. Seite). Variierte Darstellung. 


Gespräch zwischen Asmä’ bint Abi Bakr as-Siddig und dem Propheten über 
Asmä’s Sohn ‘Abdallah b. az-Zubair. 

Kanz (Hs. S. 83: 15-9); Mir’ät (Jahr 73 H., 5. Seite). Sehr kurze wortwörtliche 
Textstelle. 


Im Ergebnis läßt sich sagen, daß Ibn ad-Dawädäri für diesen Band im allge- 
meinen mehrere Quellen parallel, ja geradezu gleichgewichtig, benutzt hat (so 
auch in Band VI von Kanz, siehe HAARMANN 1970, 188). Er hat sich also 
nicht wie bei Band I und Band VIII (HAARMANN 1982, 208f.) auf eine 
Hauptguelle verlassen, während er weitere Quellen nur gelegentlich konsultiert 
hat. Immerhin hat aber der Autor auch im vierten Band seine Vorliebe für eine 
bestimmte Quelle zu erkennen gegeben, nämlich Abd I-Farag al-Isfahänis Ki- 
tab al-Agani. Dieses Werk nennt Ibn ad-Dawädäri unter seinen Quellen auch 
am häufigsten. 

Einige der von Ibn ad-Dawädäri, wie er behauptet, aus Ibn Hamdüns Kitab 
at-Tadkira zitierten Passagen lassen sich in al-Baläduris Ansäb al-ašräf ermit- 
teln, allerdings nicht in den beiden von Ihsän “ABBAS edierten Bänden. 

Es folgt eine Übersicht der Passagen, für die die Quellen ermittelt werden 
konnten. Dabei wurden nur die umfangreicheren Textstellen berücksichtigt, 
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al-Waqidi (st. 207/823) 

47: 10 

Yat'qüb b. as-Sikkit (st. 244/858, nach anderen 243, 245, 246 H.), Kitab Isiah 
al-mantiq. 

149: 11 (indirekte Quelle, Text in den Wafayát 2/457). 

Ibn ad-Dawädäri nennt bei weitem nicht an allen Stellen die von ihm benutz- 
ten Quellen, wodurch natürlich die Nachschau nach entsprechenden Vorlagen, 
derer er sich bedient haben kónnte, unausweichlich wird. Trotz einiger 
Erfolge waren doch für etliche Passagen die Quellen nicht zu ermitteln. In die- 
sem Zusammenhang sollte man erwähnen, daß Ibn ad-Dawadari Sibt b. al- 
Gauzis Mir'àt az-zamän nur an einer Stelle in Band IV nennt (siehe S. 8). Wie 
erinnerlich bildet gerade dieses Werk die Hauptquelle für Kanz, Band I 
(RADTKE 1982, 9, 13). Dort wird Sibt b. al-Gauzi háufig namentlich genannt. 
HAARMANN (1982, 208 f.) vermutet, daf) die für Kanz, Teil I, ermittelte Abhàn- 
gigkeit von Sibts Werk als Hauptquelle auch für die Teile II und III sowie V bis 
УП zutreffe und daß der Grad der Abhängigkeit in den spáteren Teilen der Lang- 
fassung abnehme (siehe auch GRAF 1990, 37). Tatsächlich stammen lángere 
Passagen in Kanz 11 aus Sibts Weltgeschichte (siehe BADEEN 1994, 10f.), wenn 
auch nicht in dem erwarteten Umfang. Auch für den 5. Band von Kanz ließ 
sich Mir ar az-zamän nicht als Hauptquelle nachweisen (siehe KRAWULSKY 
1992, 18). 

Bisher sind von Sibts Werk unseres Wissens nur der erste Band (ed. Ihsän 
"ABBAS) sowie diejenigen Teile ediert, die das 5.—7. Jahrhundert H. betreffen 
(siehe CAHEN, „Ibn al-Djawzi“, 752f.; ferner die Edition von Ali SEVIM; Ibn 
al-Qalanisi: Dai! Tarih Dimašg). In diesem Zusammenhang ist von Interes- 
se, daß bei einem Vergleich zwischen Sibt, Band VIII, und Teilen der Bánde 
VI, VII und VIII mehrere nahezu identische Textpassagen ermittelt wurden. 
Das betrifft den siebten Band von Kanz in besonderem Ausmaße. Unser 
Autor nennt hier seine Quelle mit der Kunya Sibt b. al-Gauzis, „Abü |- 
Muzaffar“. Im ersten (RADTKE 1982, 9) und vierten Band von Kanz und auch 
ein Mal in der Epitome führt er ihn allerdings gewöhnlich mit „Ibn al-Gauzi“ 
auf. CAHEN (1962, 100) vermutet in Sibt (Mir'át, ohne nähere Angaben) sogar 
die Hauptquelle für Kanz, Band VI. Da sich in Kanz VI jedoch nur wenig Stel- 
len aufspüren lassen, die mit Mir’ät übereinstimmen, steht diese Vermutung 
auf schwachen Füßen. Allerdings stand uns aus dem achten Band des Mir’ät 
nur ein Teil der Jahresberichte zur Verfügung (nämlich die Jahre 495-554 H.), 
die im sechsten Teil von Kanz vorkommen (Jahre 357-554 H.). Erwähnenswert 
ist hier auch, daß Ibn ad-Dawädäri den Großvater Sibts, Abū 1-Еагаг b. al- 
Gauzi, für den Verfasser des Mir’at hält, was im siebten Band (S. 151; vgl. auch 
S. 116f.) nachzulesen ist (vgl. dazu die Todesnachricht Abü I-Farag b. al-Gauzis 
im Mir'at ۷۱11/2, S. 481f.). 


It Mueller A 


al-Mas'üdi (st. 345/956 o. 346 H.), Murüg ad-dahab: es wird nur der Verfas- 
ser genannt, einige Textstellen waren in den Murüg nicht zu ermitteln bzw. wei- 
sen starke Varianten dazu auf. 

11: 2; 11: 16; 29: 4; 48: 21; 63: 14; 63: 21; 82: 1; 215: 1; 275: 11 
al-Quda‘T (st. 454/1062), Tarih; nach GAL І, 343, ist es das Kitab al-Inba’ 
cala (bi-anba’) l-anbiyaà' wa-tawarth al-hulafa’ oder die “Суйп al-ma“ärif wa- 
funün ahbär al-halä’if. Siehe GRAF 1990, 39, mit weiterer Literatur; GÄTJE 
1987, 274, 278. 

81: 14; 81: 18; 81: 21; 81: Randglosse; 130: 1; 199: 2f.; 214: 3; 247: 10; 273: 
Randglosse; 277: 19 


Satid b. Ahmad b. Said, Abū 1-Oäsim (st. 462/1070), gädi, Kitab at-Ta‘rif bi- 
tabagät al-umam; siehe GAL I, 343f.; S I, 585f.; GATJE 1987, 285; RADTKE 
1982, 7; ROEMER 1960, 15 Anm. 6. 

291: 18; 294: 4f., ПЕ. 


Eine Aufzählung weiterer Werke Säfids: 

Kitäb Magälät ar-rusul fin-nihal wal-milal; GAL S I, 586: Magälät ahl al- 
milal wan-nihal; | 

Kitab Isläh harakat ап-пиёйт; GAL S L 386; 

Kitab бамате ahbär al-umam тїп al-‘arab wal-“agam; GAL S I, 586. 


at-Ta'alibi, Abū 1-Mansür (st. 429/1038), Kitab Latä’if al-ma‘arif. 
220: 21; 279: 20; 280: 9; 286: 12 


at-Tabari, Muhammad b. Garir (st. 310/923), Tärih. 
47: 13, 17; 56: 17; 56: 20; 94: 20; 275: 11 


Täbit b. Sinan (st. 365/975), Tärih; BOSWORTH 1968, 95 Anm. 35; GAL 1, 
324; SI, 217, 556; GÄTJE 1987, 272 (danach Todesdatum 363/974). 
219: 8 (indirekte Quelle, Text in Lata’if al-ma“ärif 111-3) 


Tarih al-Andalus; Verfasser und Werk nicht zu identifizieren. 
271: 21f.; 272: 19 


Tarih *atiq min tawärih al-Misr; Verfasser und Werk nicht zu identifizieren. 
Indirekte Quelle, Text in den Wafayät 3/381. Dort heißt es: „Häkadä naqaltu. 
hū тіп bord tawärih al-misriyin, wa-huwa murattab ‘ala !-аууат, qad kataba 
mu'allifuhü kulla yaumin wa-mä garda fihi min al-hawädit ra аи minhü mu- 
galladan wahidan ...“ 

234: 5 


Tärih al-Oairawän; Verfasser und Werk nicht zu identit:zteren. Nach AL- 
MUNAGGID 1961, 8 ist eine Handschrift des Werkes einstweilen nıcht nachzu- 
weisen. Siehe auch GRAF 1990, Index. 

271:5 
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Ibn ad-Dawädäri, Magäma mit dem Titel Nuwwär al-bustän fi musagarat al- 
qalb wal-‘ain wal-lisän. Die von Ibn ad-Dawädäri bisher bekannten Werke 
werden somit durch ein weiteres Opus ergánzt. Über die Werke unseres Autors 
siehe Literaturhinweise bei GRAF 1990, 11. 

223: 20f. 


Ibn al-Gauzi, d.h. Sibt b. al-Gauzi (st. 654/1257), Mir’ät az-zamän. 

270: 12 

Ibn Hallikän (st. 681/1282), Tarik (= Wafayät al-a“yän); siehe ROEMER 1960, 
15 Anm. 2; RADTKE 1982, 7. 

283: 11 (Text in den Wafayät 3/145-9, 152). 


Ibn Hamdün (st. 562/1168), Kitäb at-Tadkira al-Hamdüntya, Kitab at-Iadkira; 
es wird nur der Titel des Werkes genannt; nach GAL L 280f.; S L 493, ist es 
das Kitab at-Tadkira fis-siyäsa wal-ädäb al-malakiya; siehe auch ROSENTHAL 
1968, Index; idem, ,,Ibn Hamdün“, 784; YOUSEF 1988, 131. 

67: 10; 71: 17; 73: 3; 82: 19; 125: 1f.; 128: 5 


Ibn Hazm, Abū Muhammad (st. 456/1064), Rasa’il Ibn Hazm al-Andalusi; es 
wird nur der Verfasser genannt. 
298: 21 (Rasä'il 2/77). 


Ibn Qutaiba (st. 276/889), Kitab al-Ma‘arif. 
15: 18; 132: 1 (indirekte Quelle, Text in den Wafayät 3/255). 


Ibn Zafar (st. 565/1170 o. 567 o. 598), Anba’ nugaba'al-abna”; es wird nur 
der Verfasser genannt. GAL 1, 352, $ 1 595. 
153:7 (Anba’ 95). 


Ibn Zäfir (st. 613/1216), Kitäb ad-Duwal al-munqati*a; es wird nur der Titel 
des Werkes genannt. Näheres siehe GAL 1, 321; 5 1, 553; „Ibn Zäfir“, EI (2) 
ПІ, 970f.; САТЈЕ 1987, 274. 

288: 1; 290: 1; 295: 6; 298: 14; 302: 8; 315: 21 

Kitab al-Gamhara. Textstelle nicht in Gamharat an-nasab des Hišäm b. al- 
Kalbi (st. 204/819); vgl. BADEEN 1994, 23. 

283: 15 (Text nicht in den Wafayät). 

al-Mada'ini 

277: 19; 285: 11 (indirekte Quelle, Text in den Wafayat 3/148). 
al-Marzubäni (st. 384/994), а/-Мисёат, d.h. das Mu‘gam aš-šu“arä”. 

148: 14 (indirekte Ouelle, Text in den Wajayät 2/456). 
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al-Abi (st. 421/1030), Kitab Natr ad-durr; es wird nur der Titel des Werkes ge- 
nannt. Bei GAL 1, 35; SI, 593: Natr ad-durar. Vgl. GRAF 1990, 210; ibidem, 
Edition S. 77: 17: dort fälschlicherweise Natr ad-darr. 

18: 5 

Abū 1-Farag al-Isfahäni (st. 356/967), Kitab al-Agäni. 

67: 9; 69: 13; 70: 1; 71: 16; 108: 5; 158: 4; 174: 7; 180: 7; 182: 21; 185: 11; 
222: Rand; 257: 15; 258: 14; 264: 13; 265: 10; 266: 4 


Abū Миса (st. 430/1038), Tärih Isfahan bzw. Tärih. 
15: 17 (indirekte Quelle, Text in den Wafayät 2/499); 28: 10 


Abū “Ubaida 
283: 6 


Dü г-ЕКадасагајп, (st. 412/1021), auch SarF ad-Dilä', Diwan; siehe GAS П, 
5221. 
234: 3 (indirekte Quelle, Text in den Wafayät 3/384). 


al-Gähiz, ‘Amr b. Bahr (st. 255/868-9), Kitab Huğğat Qahtan ‘ala ‘Adnan, 
bei BROCKELMANN, GAL S I, 245: Kitab al-Oahtäniya wal-“Adnäntya fir- 
тада ‘ala I-Oahtäniya. Siehe auch PELLAT, »Gähiziana III“, 171. 

280: 5 

al-Gahiz, Kitab Nazm al-gur'än; nach GAL S 1, 244, lautet der vollständige 
Titel: Kitab fil-ihtigäg li-nazm al-gur'än wa-garib ta ПИАТ wa-ba*di tarkibihi; 
siehe auch PELLAT, „Gähiziana III“, 172. 

91: 20f. (indirekte Quelle, Text in den Wafayat 3/72). 


al-Gahiz; es wird nur der Verfasser genannt. 
299: 1 


al-Gauhari (st. 393/1002-3 o. 398, nach anderen 397 o. um 400 H.). 
123: Randglosse (indirekte Quelle, Text in den Wafayät 3/15). 


Gibril b. Buhtišü (st. 212/827), kitab; dabei handelt es sich um das Kitab at- 
turki (siehe S. 19; GRAF 1990, 268, 299, 301). 
217: 10f. 


Hariri (st. 516/1122), Maqamat. 
148: 5; 263: 21 


Ibn “Abd Rabbih (st. 328/940), Kitab al-“Igd. 
20: 7; 25: 11; 38: 1; 42: 20; 46: 15 


Ibn Bitriq (st. 328/939), Tarih (Annales); siehe GAL I, 148; S L 228; GAS I, 
329; GÄTIE 1987, 386; RADTKE, , Wirklichkeitsverstándnis**, 62 Anm. 36. 
128: 7 
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um einen späten Bericht über die Umayyadenzeit handelt, doch auch aus prak 

tischen Erwágunger wurden in erster Linie Sekundärquellen herangezogen 

So die entsprechenuen EI-Artikel, WÜSTENFELDs Statthalter von Ägypten 
sowie ZAMBAURS Manuel. Bei differierenden Daten wurden die Abweichungen 
im Testimonienapparat angeführt. Im ailgemeinen liefert Ibn ad-Dawädäri 
recht zuverlässige Daten. Varianten aus frühen oder schon länger zurücklie- 
Senden Primärguellen wurden nur in Ausnahmefällen im Apparat vermerkt. 
Wir benutzten dabei v.a. at-Tabaris Annales, Ibn al-Atirs al-Kämil, al-Kindi 
al-Misris (st. 350/961) Kitäb al-Wulät wa-Kitäb al-Qudät sowie al-Oudä'is Ki- 
tab al-Inbä” das unser Autor einige Male zitiert. 

Ein weiterer Grund für eine gewisse Zurückhaltung beim Vergleich mit ande- 
ren Quellen besteht in der Intention der Chronik Ibn ad-Dawädäris: Sie stellt 
kein „reines“ Geschichtswerk dar wie etwa Tabaris Annales, sondern enthält 
viele Auszüge aus adab-Werken und Anthologien. Außerdem wird der Leser, 
der bestimmte Daten zu dieser Epoche sucht, eher frühere Quellen benutzen 
als das vorliegende Werk. 

Die Nilstandsangaben im Text wurden mit denjenigen in Ibn Tagribirdis an- 
Nugüm az-zähira (siehe POPPER 1951) sowie mit den Angaben in Ibn ad- 
Dawädäris Durar at-tigan wa-gurar (tawärth) al-azmän, dei Epitome zu Kanz 
(siehe GRAF 1990, 31, 63), verglichen. Teilweise ergaben sich in Kanz Unter- 
schiede zu beiden Werken. Auffallend ist, daß die Jahre 105- 124 H. einen völ- 
lig anderen. Nilstand im Vergleich zu Durar (83a-85a) aufweisen. Über der 
Jahreskapitelüberschrift finden sich im muhtasar merkwürdige Zeichen, die 
z.T. wie arabische Buchstaben aussehen, sich aber einer Deutung entziehen. 

Der vorliegende vierte Band von Kanz wurde bereits mit der eben erwáhnten 
Epitome dieses Werkes verglichen (GRAF 1990, 101f.). Die wichtigsten von 
Kanz abweichenden Passagen liegen also bereits in einer Edition vor. Dabei 
handelt es sich um Textstellen, die nur in Durar at-tigän zitiert werden, also 
nicht nur eine Variante zu den entsprechenden Textstellen in Kanz. bilden. 
Diese Passagen wurden daher nicht in den Testimonienapparat aufgenommen. 
Es fanden sich auch noch zwei weitere Textstellen im muhtasar, die eine Va- 
riante zur Langfassung bilden. Dabei handelt es sich um Passagen, die die 
Herrschaft des Chalifen Мисамјуа b. Yazid betreffen (Jahr 64 H.) sowie um 
die leicht unterschiedliche Darstellung der Todesursache des Chalifen Walid b. 
Yazid (Jahr 126 H.). An einigen weiteren Stellen wurden weniger wichtige Va- 
rianten zu Kunz, die in der Epitome angeführt werden, aber noch nicht in einer 
Edition vorliegen, im Testimonienapparat aufgeführt. 

Es wurde versucht, die zahlreichen im Kanz zitierten Gedichte in anderen 
Quellen nachzuweisen. In mehreren Fällen war uns dies jedoch nicht mögiich. 

Folgende Ouellen nennt Ibn ad-Dawädäri im Text. Die Zahlenangaben be- 
ziehen sich auf die Seiten- bzw. Zeilenzahlen der Handschrift von Kun; 
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In diesem Band der Universalchronik Ibn ad-Dawädäris wird die Zeit der 
Umayyaden behandelt, also eine Epoche, die mehr als ein haibes Jahrtausend 
seit der Lebenszeit des Autors zu Ende gegangen ist. Wie schon erwähnt, hat 
der Verfasser wie in anderen Bänden seines Werkes auch dieses Mal aus frem- 
den Quellen geschöpft. Manche davon hat er mit Titel und Autor oder einem 
von beiden genannt, andere offensichtlich nicht. Auf diese wird, soweit sie sich 
ermitteln ließen und zugänglich waren, jeweils im Testimonienapparat hinge- 
wiesen. Gelegentlich handelt es sich dabei um Zitate aus zweiter Hand. Einige 
wenige Textstellen in unserem Band ließen sich in den von Ibn ad-Dawädäri 
genannten Werken jedoch nicht ermitteln. Móglicherweise hat der Autor das 
Werk in einer von der heute bekannten abweichenden Fassung benutzt. 

Nicht alle von Ibn ad-Dawädäri angeführten Quellen haben sich beziehen 
lassen: So sind das Kitab Huššat Qahtan ‘ala “Adnan (siehe S. 7) und das Ki- 
tab Nazm al-qur’än (siehe S. 7) des Gàhiz anscheinend nicht mehr erhalten. 
Beide Werke sind nur aus Zitaten von Öähiz selbst und anderen Autoren 
bekannt!. Ebensowenig waren die für uns relevanten Textstellen von Ibn 
Hamdüns Kitab at-Tadkira (siehe S. 8), eine in der Mamlukenzeit populäre um- 
fangreiche Anthologie philologisch-historischen Int:altes?, zugänglich. Auch 
Ibn Zäfirs Kitab ad-Duwal al-mungati“a (siehe S. 8, 15, 18), aus dem Ibn ad- 
Dawädäri umfangreiche Passagen über die Geschichte der Umayyaden in al- 
Andalus? zitiert, war uns nicht zugänglich. Bei de SLANE (1883-1895, 
Nr. 1570; siehe FERRÉ 1972, 5) findet sich aber die Notiz, daß die Handschrift 
u.a. das Massaker der letzten Umayyaden enthalte. Die übrigen Passagen des 
Berichtes über die Banü Umayya aus dieser Handschrift sind also móglicher- 
weise verlorengegangen. Die erwähnten Textpassagen über das Ende der 
Umayyaden standen den Herausgebern nicht zur Verfügung. 

In dem vorliegenden Band werden häufig, v.a. in den Passagen, die aktuelle 
Begebenheiten betreffen, zahlreiche Angaben genannt. Sie bieten weitere Bei- 
spiele bzw. Varianten zu den bisher bekannten Daten über diese Epoche. Es 
wurde versucht, die wichtigsten Angaben, etwa politische Ereignisse und bio- 
graphische Bemerkungen, auf ihre Richtigkeit zu überprüfen. Da es sich hier 


١ GAL S I, 244f.; PELLAT, „Gähiziana ПІ“, 171f. Nazm al-qur’än ist eine indirekte Quelle. 
Text in den Wafayät al-a“yan 3/72. 

2 ROSENTHAL, „Ibn Hamdün“, 784. Von dem Werk sind bisher erst einige Teile publiziert wor- 
den, z.B. Buch 2 mit dem Titel ar-Rasä’il an-nädira З (Kairo: Maktabat al-hangi 1345/1927; 
vgl. auch AMEDROZ, „Tales of official Life“, 409-70). Weiterhin wurden 1983 und 1984 von 
Ihsän Авваѕ die Bände | und 2 unter dem Titel at-Tadkira al-Hamdüniya ediert, die hier benutzt 
worden sind. 


` Literaturverzeichnisse bei GATJE 1987, 283-7; HOENERBACH 1970, lOff., 302ff.; GAS T. 


4 I Zur Handschrift 


In der Handschrift lassen sich auñer der Schrift des Verfassers oder seines 
Kopisten mindestens drei weitere Schreiberhände ermitteln, nämlich auf dem 
Titelblatt und auf Seite 2 der Handschrift. Die Randglossen auf dem Titelbla:t 
weisen zwei verschiedene Schreiberhände auf. Sie befinden sich auch in leicht 
verändertem Wortlaut, dies gilt jedenfalls für die im folgenden erläuterte 
Randnotiz, auf dem Titelblatt der Bände I, II, V, VI und IX. Die Titelblätter 
der übrigen Bände standen uns nicht zur Verfügung. Die Randnotiz am oberen 
und unteren Rand des Titelblattes ist ein жаај Мегтегк (vgl. AL-MUNAGGID 
1961, 11; ibidem, arabische Einl. 25; RADTKE 1982, 6). Danach vermachte der 
Emir az-Zaint Yahya! das Werk im Monat Gumädä II des Jahres 838 (beg. 
Sonntag, 2. Januar 1435) einer Moscheebibliothek. Al-MUNAGGID (1961, 11) 
und RADTKE (1982, 6) ermittelten auf dem Titelblatt der Bände VI bzw. I der 
Chronik das Jahr 848/1444 (so auch HAARMANN 1970, 82). Die zweite Glosse 
am linken Rand des Titelblattes stammt von einer weiteren Hand und ist kaum 
leserlich. Nach RADTKE (1982, 6) handelt es sich ebenfalls um einen waqf- 
Vermerk. Am Rand der Seite 2 der Handschrift findet sich eine Anmerkung, 
die von der vierten Hand stammt. Sie enthält einen weiteren waqf-Vermerk, der 
auch auf den Basmala-Seiten der Bánde I, II und V — die Handschriften der 
übrigen Bände standen uns nicht zur Verfügung — angegeben ist. Danach han- 
delt es sich bei dem Stifter des Exemplars von Kanz ad-durar um den osmani- 
schen Sultan Mahmüd I. (reg. 1143/1730- 1168/1754)? Über den ebenfalls in 
diesem wagf-Vermerk erwähnten Ahmad (b. 2) Šaih Däwüd war Näheres nicht 
zu ermitteln. Das auf Seite 2 aufgesetzte Siegel lie sich bei UMUR ( 1980, 248) 
feststellen, der es als vakif mühürü bezeichnet. Es enthält die Tugrä des osma- 
nischen Sultans Mahmüd I. Auf Seite 2 befindet sich ein weiteres Siegel, das 
u.a. das Wort w-q-f enthält. 

Auf zahlreichen Seiten der Handschrift sind Randnotizen von der Hand des 


Autors oder seines Kopisten vermerkt. In der Regel sind es Ergánzungen und 
Korrekturen zum Text. 


! Es handelt sich um Yahya b. ‘Abd ar-Razzäg az-Zaini al-Qibti al-Ustádar (st. 874/1469). 
Siehe AL-MUNAGGID. 1961, 11; HAARMANN 1970, 82. 

? Er hatte sich große Verdienste um die Wissenschaft durch die Gründung von vier Bibliothe- 
ken, u.a. auch der Bibliothek der Aya Sofya, gemacht. Siehe KRAMERS, ,,Mahmüd ! *, 133-5; 
vgl. АКТЕРЕ, ,,Mahmüd I", 55-8. 


I ZUR HANDSCHRIFT 


Zur Bearbeitung des vorliegenden vierten Bandes der Universalchronik Kanz 
ad-durar ۷٣-۶ al-gurar des Historikers und Literaten [bn ad- Dawädäri 
standen photographische Wiedergaben, die nach einer bei der ägyptischen Na- 
tionalbibliothek (Dàr al-kutub al-misriya) verwahrten Photokopie des Origi- 
nals hergestellt worden sind, zur Verfügung. Sie geben jeweils zwei Seiten wig- 
der. Das Original der Handschrift befindet sich in der Bibliothek der Aya 
Sofya unter der Nummer 3075. 

Die Handsclirift dieses Teiles der Chronik umfaBt 334 Seiten und ist voll- 
ständig. Da die Paginierung auf den Photographien teilweise schlecht leserlich 
ist, schien es angezeigt, eine auf den Kopien mit Bleistift vermerkte Paginie- 
rung zu beriicksichtigen. An einer Stelle weist die Paginierung der Handschrift 
jedoch eine Liicke auf: Auf die Seite 114 folgt die Seite 116, die mit einem Fra- 
gezeichen versehen ist. Auf Seite 117 und 118 befindet sich ebenfalls ein Frage- 
zeichen. Bei einem Vergleich der Passagen von Seite 114ff. mit den entspre- 
chenden, beinahe wortwörtlichen, Textstellen in al-Baläduris (st. 279/892) 
Ansäb al-ašräf (Bd. 5, S. 347: 18) hat sich feststellen lassen, daß Textverlust 
nicht eingetreten ist. 

Auf der Photokopie der Seite 173 fehlen 6 Zeilen des Textes sowie ein Teil 
der Passagen der Randglosse. Die fehlenden Textstellen ließen sich durch eine 
von Herrn Dr. G. VÄTH freundlicherweise besorgte Abschrift aus dem Origi- 
nal ergänzen. 

Vor den Seiten 111 und 223 befindet sich je ein Zwischentitel aus neuerer 
Zeit mit bibliotheksinternen Angaben. 

Der Codex ist im allgemeinen gut leserlich, wenn er auch am Rand gelegent- 
lich dunkle Flecken aufweist. Nach Mitteilung Herrn Dr. VArus befindet sich 
das Original in einem wesentlich besseren Zustand als nach den Kopien zu ver- 
muten wäre. Jedenfalls betrifft dies die Seite 173, wo die auf unserer Kopie 
schwarzen Stellen gut lesbar sind. Der Leser darf sich darauf verlassen, daB 
ihm wesentliche Informationen nicht vorenthalten werden. Ohnehin betreffen 
die undeutlichen Stellen nur einzelne Wórter, die meist nach Parallelquellen ge- 
sichert werden kónnen. 

Seite 1 der Handschrift ist ein Titelblatt. Der Text beginnt auf Seite 2 mit der 
Basmala. Die Handschrift stammt von derselben Schreiberhand wie die der 
übrigen acht Teile des Werkes. Sie wurde als die des Autors oder seines Kopisten 
identifiziert (ROEMER 1960, 13; siehe auch RADTKE 1982, 28, hier S. 333 der 
Handschrift). Wie im Kolophon vermerkt ist, datiert die Handschrift des vorlie- 
genden Bandes vom Dienstag, den 17. Muharram 734 (- 28. September 1333). 


EINLEITUNG 


[bn ad-Dawädäris (st. nach 736 H.)! neunbändige Weltchronik Kanz ad- 
durar wa-£ámi* al-gurar basiert in großen Teilen auf Zitaten aus anderen 
Werken (hauptsächlich Historiographie, adab-Literatur, biographische Lite- 
ratur, ja sogar Augenzeugenberichte). Auch im vierten Band hat Ibn ad- 
Dawädäri lange Passagen aus anderen Quellen abgeschrieben. 

Im Hinblick auf die Materialfülle, die Ibn ad-Dawädäri anderen Quellen 
entnommen hat, soll einmal an dieser Stelle der Frage nachgegangen werden, 
warum denn ein solch umfangreiches Werk überhaupt ediert wird, wenn man 
davon absieht, daß das gesamte Werk der Vollständigkeit halber herausgege- 
ben werden sollte. Würde es denn nicht genügen, nur diejenigen Teile zu veröf- 
fentlichen, die von Ibn ad-Dawädäri selbst stammen wie z. В. Augenzeugenbe- 
richte oder Textstellen, die der Verfasser inzwischen verlorengegangenen Quel- 
len entnommen hat? Dem ist entgegenzuhalten, daß durch die Edition des vor- 
liegenden Bandes ein Beitrag zum Umayyaden-Bild der Mamluken geliefert 
wird. Außerdem läßt sich eruieren, welche Werke über diese Epoche ein Ange- 
höriger der auläd an-näs — und zu diesen zählt Ibn ad-Dawädäri — kannte 
und benutzte. Last not least bringt unser Autor nicht wenige Varianten zu den 
von ihm berutzten Quellen. Ferner bietet die Gesamtedition von Kanz ad- 
durar die Miglichkeit, weitere Belegstellen für eine Reihe von sprachlichen 
Eigentümlichk:iten zu ermitteln, die von der *arabiya abweichen. 

Der vorliegeiide Band trägt den Titel ad-Durra as-samiya fi ahbär ad-daula 
al-umawiya?. Fr wird auf dem Titelblatt der Handschrift (weiter unten 
Tafel I) genannt. 


! Über den Verfasser und den Stand der Forschung siehe GRAF 1990, 4-11, mit weiterer Lite- 
ratur. 


? Eine Übersicht der Titel der neun Bände von Kanz ad-durar bei КОЕМЕК 1960, 12. 
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riger Textstellen wertvolle Hilfe. Aber auch andere Gelehrte, die hier nicht 
genannt werden können, erteilten Rat und Auskunft. 

Die Umstände haben es schlieBlich so gefügt, daB der editorische Teil 
dieses Bandes in Beirut besorgt wurde. So konnte Frau Gunhild GRAF nicht 
nur die Gastfreundschaft des Orient-Instituts der DMG genieBen, sondern 

noch in der AbschluBphase von dessen reichhaltiger Bibliothek profitieren. 
. Ganz besonders dankbar sind aber der Heraus geber und beide Bearbeiterinnen, 
daB Muhammad AL-HUJAIRI, der bewährte Mitarbeiter des Instituts, keine 
Mühen gescheut hat, den Text in der Drucklegungsphase noch einmal gründ- 
lich durchzusehen. An dieser Stelle sei auch Frau Dr. Esther PESKES für ihre 
nützlichen Ratschläge gedankt. 

In bewährter Zuvorkommenheit hat die Orient-Abteilung der Staatsbiblio- 
thek PreuBischer Kulturbesitz in Berlin photographisches Material aus ihren 
Handschriftenbeständen zur Verfügung gestellt. 

Im übrigen werden Einzelheiten zu den benutzten Textgrundlagen in der 
Einleitung angeführt. 


Freiburg, den 23. November 1994 Hans Robert ROEMER 


VORWORT 


Mit diesem Band wird die kritische Ausgabe der Chronik des Ibn ad- 
Dawädäri abgeschlossen. Begonnen v'urde sie 1960 mit dem letzten, dem 
neunten Band, dem im darauffolgenden Jahr der siebte Band folgte. Dieser 
die Fatimiden betreffende Teil des Werkes wurde von Dr. Salah ad-din AL- 
MuNAÓGID bearbeitet. Er war es auch, der mir zuvor die Anregung zur Be- 
schäftigung mit. Ibn ad-Dawädäris Chronik gegeben hat. 

Erst 1968 bat mich Professor Dr. Werner Kaiser, damals Direktor der 
Abteilung Kairo des Deutschen Archäologischen Instituts, die Ausgabe des 
Werkes zu vervollständigen. Die Erfüllung dieser Bitte erwies sich als außer- 
ordentlich schwierig, mußten doch Korrespondenzen mit Persönlichkeiten 
und Einrichtungen in drei verschiedenen Kontinenten geführt werden. Daß 
das Werk dennoch zu Ende geführt werden konnte, ist der hingebungsvollen 
Tätigkeit meiner Mitarbeiter in Deutschland, in Ägypten und im Libanon zu 
verdanken. 

Der vierte Band von Ibn ad-Dawädäris Kanz ad-durar, der den Titel ad- 
Durra as-samiya fi ahbär ad-daula al-umawiya trägt, wurde im Orientali- 
schen Seminar der Universität Freiburg bearbeitet. Die Druckvorlage nahm 
deutliche Konturen an, als Frau Professor Dr. Erika GLASSEN im Juli 1984 mit 
der Vorbereitung des Druckmanuskriptes begann. Als sie im Frühjahr 1986 
eine andere Tätigkeit übernahm, fand sich von Januar 1987 an in Dr. Gunhild 
GRAF eine neue Bearbeiterin. Sie hat das von ihrer Vorgängerin ausgearbeitete 
Material übernommen, vor allem auch das Druckmanuskript sowie einige 
Angaben für einen Apparatus criticus und für einen Testimonienapparat. An- 
schlieBend hat sie die beiden Apparate ergänzt. Außerdem verfaßte sie im 
Einvernehmen mit Frau Professor GLASSEN die deutsche Einleitung. 

Die beiden Bearbeiterinnen wurden jeweils aus Sachbeihilfen der Deut- 
schen Forschungsgemeinschaft bezahlt. Der Druck der Arbeit wurde durch 
das Deutsche Archäologische Institut, Abt. Kairo, sowie durch eine Druck- 
beihilfe der DFG finanziert. Diesen Institutionen, vor allem dem Direktor des 
DAI Kairo, Herrn Professor Dr. Rainer STADELMANN, móchte ich, auch im 
Namen der Bearbeiterinnen, meinen Dank aussprechen. 

Dank gebührt auch den Professoren und wissenschaftlichen Mitarbeitern 
des Orientalischen Seminars der Universität Freiburg, die durch ihre Kolle- 
gialität die vorliegende Arbeit stets wohlwollend begleitet haben. Nennen 
móchte ich die Professoren Dr. Werner ENpE und Dr. Ulrich HAARMANN, der 
seine Aufzeichnungen zu Kanz Band I-V den Herausgeberinnen freundlicher- 
weise überließ. Die Herren Dr. Asad KHAIRALLAH, Dr. Maher JARRAR, Dr. 
Edward BADEEN und Dr. Numan JUBRAN leisteten bei der Aufhellung schwie- 
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